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Organi i opåti akti organizacije za kolektivno 

ostvarivañe autorskog i srodnih prava

Rezime

Nosioci autorskog, odnosno srodnih prava treba da budu adekvatno za-
stupçeni u organima kako privatne tako i javne organizacije, åto im omoguõa-
va da odluøuju o znaøajnim pitañima kolektivnog ostvarivaña ñihovih imo-
vinskopravnih ovlaåõeña. Najtipiøniji takvi organi su upravni odbor i di-
rektor, pri øemu privatna organizacija ima i svoju skupåtinu. Najvaÿniji op-
åti akti organizacije su statut, tarifa i plan raspodele. Statut je osnov-
ni akt organizacije koji ureæuje sva znaøajnija pitaña ñene delatnosti, osim
onih koje reguliåu tarifa i plan raspodele. Tarifa predviæa naøine obraøuna-
vaña i iznose naknade koju organizacija naplaõuje korisnicima za pojedine obli-
ke iskoriåõavaña predmeta zaåtite odreæene vrste. Plan raspodele sadrÿi
kriterijume na osnovu kojih organizacija raspodeçuje nosiocima prava prihod
koji je u vidu naknade za iskoriåõavañe predmeta zaåtite prikupila od kori-
snika.

Kçuøne reøi: organizacija, kolektivno ostvarivañe, autorsko pravo, srodna
prava, nosioci prava, korisnici, organi, opåti akti.
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I Organi organizacije

Po pravilu, nosioci prava su, u veõoj ili mañoj meri, zastupçeni u organima

kako privatne tako i javne organizacije. Time se uvaÿava åiroko prihvaõeni

princip po kome odnosni nosioci prava ili organi koji ih predstavçaju treba da

odluøuju o naøinima i pravilima naplate i raspodele naknade, kao i o drugim

znaøajnim aspektima kolektivnog ostvarivaña imovinskopravnih ovlaåõeña1).

To je u skladu sa privatnopravnom prirodom subjektivnog autorskog i subjektiv-

nih srodnih prava. 

Meæutim, postoje izuzeci od navedenog pravila. Na primer, to vaÿi za ame-

riøke organizacije BMI i SESAC. To su akcionarska druåtva za kolektivno

ostvarivañe ovlaåõeña na iskoriåõavañe nescenskih dela u bestelesnoj for-

mi. Akcionari BMI-a su iskçuøivo proizvoæaøi emisija, a SESAC je bio u svoji-

ni jedne porodice do pre nekoliko godina, kada je prodat trojici preduzetnika.

Autori i izdavaøi nescenskih dela mogu biti jedino komitenti neølanovi BMI-a,

odnosno SESAC-a, pri øemu nemaju pravo da uøestvuju u upravçañu ovim organi-

zacijama, jer nisu zastupçeni u ñihovim organima. BMI istiøe da mu to omoguõa-

va veõu objektivnost pri odreæivañu tarifa i odluøivañu o drugim pitañima2). 

Vrste analiziranih organa zavise od privatnopravnog, odnosno javnopravnog

karaktera organizacije, kao i od oblika pravnog lica u kome je ona osnovana.

Stoga, u praksi postoje razliøite varijante u tom pogledu. Radi ekonomiønosti

izlagaña, paÿñu treba uglavnom usmeriti na reåeña predviæena u dva model

statuta za organizacije koje kolektivno ostvaruju autorsko pravo u zemçama u

razvoju3). To su model statut javne organizacije za ostvarivañe autorskog prava

(MSJO) i model statut privatne organizacije za ostvarivañe autorskog prava

(MSPO)4). Uprkos tome åto su nameñena organizacijama u zemçama u razvoju,

predloÿena reåeña su znaøajan pokuåaj unifikacije odnosne materije i zato mo-

gu posluÿiti kao osnova za analizu pitaña pomenutih organa.

1. WIPO: Collective Administration of Copyright and Neighbouring Rights/Copyright, br. 11, 1989,

str. 350; Øl. 53, st. 1, taø. I Nacrta model odredbi za zakon u oblasti autorskog  prava

(dokument CE/MPC/I/2-II)/Copyright, br. 11, 1989, str. 351.

2. Videti u Kernochan, J: Music Performing Rights Organizations in the United States of America:
Special Characteristics; Restraints; and Public Attitudes/Copyright, br. 11, 1985, str. 391.

3. Svetska organizacija za intelektualnu svojinu (WIPO) i Organizacija ujediñenih nacija

za obrazovañe, nauku i kulturu (UNESCO) su sazvale komitet vladinih eksperata koji se

sastao dva puta, juna 1980. g. u Parizu i oktobra 1983. g. u Ÿenevi, pri øemu je na ovom

drugom zasedañu usvojio pomenute model statute. To je bio nastavak ranijeg i mañe

ambicioznog pokuåaja iz 1969. godine, kada su Meæunarodni biro za zaåtitu intelektu-

alne svojine (BIRPI) i UNESCO saøinili „Nacrt model statuta za organizacije autora u

afriøkim zemçama“ (tzv. the Abidjan Statute).

4. Statuts types d'organisme public de gestion des droits d'auteur, Statuts types de société privée pour
la gestion des droits d'auteur/Le Droit d'Auteur, br. 12, 1983, str. 351-357.



195M. Miletiõ: Organi i opåti akti organizacije za kolektivno 
ostvarivañe autorskog i srodnih prava

 (str. 193-208)

1. Organi privatne organizacije

Organi privatne organizacije su generalna skupåtina, upravni odbor i ge-
neralni direktor, kojima pomaÿu drugi organi, naroøito statutarne komisije
(øl. 7 MSPO-a).

Generalnu skupåtinu øine svi ølanovi organizacije. Redovna sednica gene-
ralne skupåtine se odrÿava najmañe jedanput godiåñe. Vanredna sednica se odr-
ÿava na zahtev upravnog odbora ili odreæenog5) procenta ølanova organizacije
(øl. 8, st. 1).

Redovnu ili vanrednu sednicu generalne skupåtine saziva predsednik uprav-
nog odbora i to najmañe odreæen broj dana pre odrÿavaña sednice, pri øemu isto-
vremeno objavçuje i dnevni red, bilo pisanim ili usmenim putem. Ukoliko se ge-
neralna skupåtina saziva radi odluøivaña o izmenama statuta ili internih pra-
vilnika, onda tekst predloga ovih izmena mora biti dostavçen uz dnevni red (øl.
8, st. 2).

Generalna skupåtina moÿe punovaÿno odluøivati ako je prisutan ili pred-
stavçen odreæen minimalni broj ølanova. U suprotnom, nova sednica se zakazuje
u roku od 30 dana. Odluke se donose veõinom glasova prisutnih ølanova, a kada je
reø o izmenama statuta ili internih pravilnika, onda je potrebna dvotreõinska
veõina. Dopuåteno je glasañe preko punomoõnika koji, u tom pogledu, moÿe za-
stupati najviåe dva ølana (øl. 8, st. 3).

Generalna skupåtina: donosi statut i interne pravilnike organizacije i od-
luøuje o ñihovim izmenama i dopunama, usvaja zavråni raøun organizacije i odgo-
varajuõe godiåñe izveåtaje, utvræuje fondove nameñene za realizaciju ciçeva
organizacije, bira ølanove upravnog odbora i, ukoliko je to potrebno, odreæuje
im iznos naknade za pokriõe troåkova vråeña ove funkcije, bira ølanove fi-
nansijske komisije, odluøuje o svim pitañima koja su na zahtev upravnog odbora
uvråõena u dnevni red (øl. 8, st. 4).

Upravni odbor se sastoji od odreæenog broja ølanova koje, na odreæen broj go-
dina i po postupku predviæenom izbornim pravilnikom, bira generalna skup-
åtina. Nadleÿni drÿavni organ (npr. ministarstvo kulture) imenuje svog pred-
stavnika u upravni odbor. Jedna treõina ølanova upravnog odbora se periodiøno
meña radi odrÿavaña kontinuiteta u radu (øl. 9, st. 1, taø. 1).

Odreæen broj ølanova upravnog odbora moraju biti autori. U upravni odbor
ne mogu biti birani rukovodioci bilo kog ranga koji pripadaju upravi institu-
cije koja iskoriåõava autorska dela sa repertoara organizacije (øl. 9, st. 1, taø.
2).

Upravni odbor bira, iz svog sastava, predsednika, podpredsednika, general-
nog sekretara i blagajnika koji zajedno øine ñegov izvråni organ. Oni pripre-

5. Saglasno tipskom karakteru statuta, pojedine ñegove odredbe nisu precizirane do kraja,

veõ je prepuåteno organizaciji da to uøini na naøin koji joj najviåe odgovara. U tom

smislu treba shvatiti daçu upotrebu atributa "odreæen" u ovom kontekstu.



Pravo i privreda br. 1-4/2002.196

maju sednice upravnog odbora i obavçaju tekuõe poslove izmeæu dve sednice (øl.
9, st. 2).

Predsednik zakazuje redovnu sednicu upravnog odbora. Vanredna sednica se
odrÿava na zahtev predsednika ili odreæenog broja ølanova upravnog odbora (øl.
9, st. 3).

Upravni odbor odluøuje ako je prisutan odreæen broj ñegovih ølanova. Odlu-
ke se donose veõinom glasova prisutnih ølanova. Glas predsednika je odluøujuõi u
sluøaju jednake podele glasova (øl. 9, st. 4).

Upravni odbor: upravça poslovima organizacije, usvaja buœet, raspolaÿe
svim socijalnim fondovima i usmerava ñihovo koriåõeñe (øl. 9, st. 5), reåava
meæusobne sporove autora i/ili izdavaøa i to na ñihov pisani zahtev (øl. 9, st. 6);
podnosi generalnoj skupåtini izveåtaj o svom radu i odlukama koje je doneo (øl.
9, st. 7), imenuje ølanove komisije za identifikaciju autorskih dela i komisije za
socijalne i kulturne fondove (øl. 10, st. 2), postavça i razreåava generalnog di-
rektora (øl. 12, st. 1).

Generalni direktor: predstavça organizaciju; rukovodi organizacijom u
skladu sa smernicama i odlukama upravnog odbora; daje savetodavna miåçeña or-
ganima organizacije; odluøuje o zapoåçavañu i otpuåtañu kadrova saglasno
uslovima predviæenim pravilnikom o osobçu organizacije (øl. 12). Prema ovoj
odredbi, generalni direktor ne moÿe biti ølan organizacije.

Navedenim organima pomaÿu sledeõe komisije: finansijska komisija (odo-
brava prihode i rashode organizacije, proverava raøune i podnosi izveåtaj o
svom radu generalnoj skupåtini; u radu te komisije uøestvuje i finansijski
struøñak koga imenuje nadleÿni drÿavni organ); komisija za identifikaciju
autorskih dela sa repertoara organizacije i komisija za socijalne i kulturne
fondove - one podnose izveåtaj o svom radu upravnom odboru (øl. 10, st. 1). Jedna
treõina ølanova ovih komisija se periodiøno meña radi odrÿavaña kontinui-
teta u radu (øl. 10, st. 2).

Jugoslovenski Zakon o autorskom i srodnim pravima (ZASP)6) predviæa da
organizacijom upravçaju ñeni osnivaøi u skladu sa statutom organizacije (øl.
155, st. 1). Ñeni organi su: skupåtina, upravni odbor, direktor i nadzorni odbor
(øl. 155, st. 2). Na osnovu uporedne analize ove odredbe i ølana 60, stava 1 Zakona
o preduzeõima (ZOP)7) moÿe se konstatovati da, u naøelu, organizacija ima isto-
vrsne organe kao i preduzeõe. To je rezultat stava po kome u pogledu organa orga-
nizacije treba da postoji dalekoseÿna analogija sa propisima koji ureæuju tu ma-
teriju kod preduzeõa8). Dakle, organizacijama je ostavçeno da u svojim statutima
konkretizuju ølan 155 ZASP-a, oslañajuõi se pri tom na odgovarajuõe odredbe
ZOP-a9).

6. "Sl. list SRJ", br. 24/98.

7. "Sl. list SRJ", br. 29/96, 33/96, 29/97, 59/98, 74/99.
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2. Organi javne organizacije

Organi javne organizacije su upravni odbor i generalni direktor (øl. 4
MSJO-a).

Upravni odbor se mora uglavnom sastojati od autora. Ñegove ølanove imenu-
je nadleÿni drÿavni organ (npr. ministarstvo kulture) i to na odreæen10) broj
godina i na naøin koji omoguõava ravnomernu zastupçenost razliøitih kategori-
ja autora. U upravni odbor ne mogu biti imenovani zaposleni u organizaciji, ni-
ti rukovodioci bilo kog ranga koji pripadaju upravi institucije koja iskoriå-
õava autorska dela sa repertoara organizacije (øl. 5, st. 1). Postoji miåçeñe da
je udruÿeñima autora trebalo dati odluøujuõu ili bar savetodavnu ulogu u pogle-
du imenovaña ølanova upravnog odbora11).

Predsednik upravnog odbora se postavça i razreåava aktom nadleÿnog dr-
ÿavnog organa (øl. 5, st. 2). Postoji miåçeñe da je trebalo prepustiti upravnom
odboru da bira svog predsednika12).

Upravni odbor je obavezan da odrÿi odreæen broj redovnih sednica u toku go-
dine. Vanredna sednica se odrÿava na zahtev nadleÿnog drÿavnog organa, pred-
sednika ili odreæenog broja ølanova upravnog odbora ili na inicijativu gene-
ralnog direktora (øl. 5, st. 3).

Upravni odbor odluøuje ako je prisutno viåe od polovine ñegovih ølanova.
Odluke se donose veõinom glasova prisutnih ølanova. Glas predsednika je odlu-
øujuõi u sluøaju jednake podele glasova (øl. 5, st. 4).

Upravni odbor razmatra izveåtaje generalnog direktora o funkcionisañu
organizacije. Takoæe, upravni odbor donosi odluke koje se odnose na: planirañe
prihoda i rashoda organizacije, usvajañe zavrånog raøuna organizacije i odgova-
rajuõeg godiåñeg izveåtaja, socijalna pitaña, pravilnik o osobçu organizacije,
saradñu sa inostranim organizacijama; formirañe komisija i odreæivañe ñiho-
vih ølanova, osnivañe zastupniåtava organizacije u provincijama, kupovinu,
prodaju, razmenu ili zakup odgovarajuõih nepokretnosti (npr. poslovnih prosto-
rija) i preseçeñe sediåta organizacije u bilo koje mesto nacionalne teritorije,
pod uslovom da to odobri nadleÿni drÿavni organ (øl. 5, st. 5).

8. Sluÿbeno obrazloÿeñe ølanova 155-160 ZASP-a (Savezni zavod za intelektualnu

svojinu: Zakon o autorskom i srodnim pravima, Beograd, 1998, str. 143). Na organizaciju

se shodno primeñuju odredbe saveznog zakona kojim se ureæuje pravni poloÿaj preduzeõa,

ukoliko ZASP ne predviæa drugaøije (øl. 161 ZASP-a). Meæutim, organizacija se ne

moÿe smatrati preduzeõem, kao ni udruÿeñem u smislu naåih propisa, veõ ima pravni

poloÿaj sui generis koji je najbliÿi  statusu ustanove (videti detaçnije u Markoviõ, S.:

"Autorsko pravo i srodna prava", Beograd, 1999, str. 342-343).

9. Zajedniøke odredbe o organima preduzeõa su sadrÿane u ølanovima 60-81 ZOP-a.

10. Videti fusnotu br. 5.

11. Ficsor, M.: Development and Objectives of Collective Administration of Authors,   Rights/Copy-
right, br. 10, 1985, str. 350.

12. Ibidem.
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Upravni odbor je obavezan da saøini detaçan izveåtaj sa svake svoje sednice
i da jedan ñegov primerak dostavi nadleÿnom drÿavnom organu u odreæenom roku
(øl. 5, st. 6).

Generalni direktor se postavça i razreåava aktom nadleÿnog drÿavnog or-
gana (øl. 6, st. 1).

Generalni direktor: predstavça organizaciju (øl. 6, st. 2), rukovodi organi-
zacijom u skladu sa odlukama upravnog odbora (øl. 6, st. 3), prisustvuje svim sed-
nicama upravnog odbora, podnosi mu izveåtaj o funkcionisañu organizacije i
daje mu savetodavna miåçeña (øl. 6, st. 4), odluøuje o zapoåçavañu i otpuåtañu
kadrova saglasno uslovima predviæenim pravilnikom o osobçu organizacije (øl.
6, st. 5). Generalni direktor ne moÿe biti ølan upravnog odbora (øl. 6, st. 4).

Kamerunska SOCADRA je tipiøan primer javne organizacije. Ñeni organi
su: upravni odbor i generalni direktor.

Upravni odbor øine: predsednik (ministar za informisañe i kulturu), se-
dam imenovanih ølanova koji su predstavnici kabineta predsednika republike i
ministarstava: informisaña i kulture, nacionalnog obrazovaña, privrede i
planiraña, finansija, teritorijalne uprave, pravde, åest ølanova izabranih od
strane svih autora pod uslovima koje odreæuje ministar za informisañe i kultu-
ru.

Generalni direktor se postavça predsedniøkim dekretom i na øelu je Gene-
ralne direkcije koja obuhvata tri sluÿbe (sluÿbu raøunovodstva, pravnu sluÿbu,
sluÿbu za obradu podataka) i tri odeçeña (odeçeñe uprave i finansija, odeçe-
ñe za dokumentaciju i raspodelu, odeçeñe za promociju i ugovore).

"Iz reøenog proizlazi da je, najblaÿe reøeno, karakter "drÿavne organiza-
cije" previåe naglaåen u upravçañu SOCADRA-om. To je rezultat øiñenice da
je ova organizacija osnovana na inicijativu drÿave koja, shodno tome, ÿeli da za-
drÿi svoju kontrolu i starateçstvo nad SOCADRA-om. Meæutim, resurse te or-
ganizacije, osim umerene drÿavne subvencije dodeçene za poøetak ñenog rada, øi-
ne naknade koje prikupça SOCADRA, a koje su privatni kapital. Ova situacija
moÿe dovesti do sukoba interesa izmeæu drÿave koja brani javni interes i auto-
ra, øiji su interesi privatnog karaktera. U sluøaju takvog sukoba,  autori õe biti
nadglasani, jer su u mañini u upravnom odboru"13).

II Opåti akti organizacije

Ovim aktima se na opåti naøin ureæuju odreæena pitaña delatnosti organi-
zacije. Najvaÿniji opåti akti organizacije su: statut, tarifa i plan raspodele.
Oni su eksplicitno predviæeni u ZASP-u (øl. 156, st. 1).

13. Epacka, Y.: Collective Administration of Authors' Rights: the Practical Experience of an African

Society, Copyright, br. 12, 1987, str. 377.
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ZASP sadrÿi dva pravila o hijerarhiji pravnih akata organizacije. Prvo,
statut je osnovni akt organizacije, åto znaøi da ostali opåti akti moraju biti u
saglasnosti sa ñim (øl. 156, st. 2). Drugo, pojedinaøni akti koje donose organi i
ovlaåõeni pojedinci u organizaciji moraju biti u skladu sa opåtim aktom orga-
nizacije (øl. 156, st. 3). Ove odredbe su analogne sa ølanom 94, stavovima 2, 3 i 4
ZOP-a. To je rezultat pomenutog stava po kome u pogledu organa, kao i opåtih
akata organizacije treba da postoji dalekoseÿna analogija sa propisima koji
ureæuju tu materiju kod preduzeõa14).

1. Statut

Statut je osnovni opåti akt organizacije. Ñegova sadrÿina varira u zavi-
snosti od organizacije. U tom pogledu, znaøajan pokuåaj unifikacije su pomenuti
Model statuti.

Oni sadrÿe odredbe o: nazivu, sediåtu, ciçevima, funkcijama i organima
organizacije; kolektivnom ostvarivañu autorskog prava; promotivnim i infor-
mativnim aktivnostima organizacije; iskoriåõavañu dela nacionalnog folklo-
ra; sredstvima za socijalne i kulturne fondove; unutraåñoj finansijskoj i ad-
ministrativnoj kontroli nad organizacijom15).

MSPO sadrÿi i odredbe o: uslovima za uølañeñe u organizaciju (øl. 4); pra-
vima i obavezama ølanova (øl. 5 i øl. 6); prestanku organizacije (øl. 18 i øl. 19).
Nasuprot tome, MSJO ne sadrÿi odredbe o ølanstvu u organizaciji. To je rezul-
tat øiñenice da, u naøelu, javne organizacije nemaju svoje ølanove. Dakle, nosio-
ci prava mogu biti jedino komitenti neølanovi takvih organizacija16).

ZASP predviæa da statut organizacije sadrÿi odredbe o vrsti i predmetu
autorskopravnih, odnosno srodnopravnih ovlaåõeña koja se na kolektivan na-
øin ostvaruju preko organizacije (øl. 157, st. 1). Takoæe je propisano da statut do-
nosi skupåtina organizacije (øl. 157, st. 2). ZASP ne sadrÿi odredbu koja bi
precizirala sve elemente statuta organizacije. Dakle, organizacijama je ostav-
çeno da odrede sadrÿinu svojih statuta na naøin koji im najviåe odgovara, osla-
ñajuõi se, pre svega, na ølan 157 ZASP-a, odreæene odredbe ZOP-a17) i odgovara-
juõa reåeña prihvaõena u statutima pojedinih inostranih organizacija.

ZASP-u je prethodio nacrt tog zakona øiji je ølan 175 predviæao da statut
organizacije mora sadrÿati odredbe o: imenu, sediåtu i predmetu rada organiza-
cije; uslovima za ølanstvo i prestanak ølanstva u organizaciji; kategorizaciji
nosilaca prava i ølanova radi odreæivaña ñihovih prava u organizaciji; naøinu
odluøivaña i upravçaña u organizaciji; pravima i obavezama ølanova; postupku
za izbor i razreåeñe lica koja rade u organizaciji, ali nisu ñeni ølanovi; prin-
cipima raspodele finansijskih sredstava koja organizacija prikupi od korisni-

14. Videti fusnotu br. 8.

15. Videti ølanove 1-3 i 7-17 MSPO-a i sve ølanove MSJO-a.

16. Videti WIPO: Op. cit, str. 315.

17. Ølanovi 219, 335 i 399 ZOP-a odreæuju sadrÿinu statuta pojedinih oblika preduzeõa.
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ka; unutraåñoj finansijskoj i administrativnoj kontroli nad organizacijom;
naøinu raspodele finansijskih sredstava i imovine organizacije u sluøaju pre-
stanka ñenog rada18).

2. Tarifa

"Tarifa sadrÿi iznose naknade koju organizacija naplaõuje korisnicima za
pojedine oblike iskoriåõavaña pojedinih predmeta zaåtite"19). Po pravilu, ut-
vræivañe tarife, tj. naøina obraøunavaña i iznosa ove naknade je kçuøno prak-
tiøno pitañe odnosa izmeæu organizacije i korisnika. Uporednopravna analiza
pokazuje da to pitañe moÿe biti u veõoj ili mañoj meri regulisano zakonom, pod-
zakonskim aktima ili u potpunosti prepuåteno slobodnom dogovoru zaintereso-
vanih strana. U svakom sluøaju, ono je delikatno jer oblikovañe tarife zavisi od
mnoåtva raznovrsnih parametara koji su determinisani konkretnim uslovima u
svakoj pojedinoj zemçi. Uprkos ovoj raznolikosti, moguõe je uoøiti izvesne prin-
cipijelne aspekte te problematike.

Tarifa je konkretizacija pravila po kome nosilac prava treba da uÿiva eko-
nomsku korist od iskoriåõavaña ñegovog predmeta zaåtite. Iznosi naknade u
tarifi mogu biti izraÿeni u procentualnom ili pauåalnom obliku20).

U ZASP-u se predviæa samo prvi od ova dva oblika. Tu treba razlikovati
dve vrste sluøajeva, zavisno od toga da li iskoriåõavañe predmeta zaåtite od
strane korisnika neposredno doprinosi ñegovim prihodima.

"Tarifa se odreæuje u procentualnom iznosu od prihoda koji korisnik ostva-
ruje iskoriåõavañem predmeta zaåtite. Taj iznos mora biti u srazmeri sa znaøa-
jem koji za prihode korisnika ima iskoriåõavañe predmeta zaåtite sa reperto-
ara organizacije, ali ne sme biti veõi od 10% tih prihoda"21). Tu vrstu sluøajeva
karakteriåe postojañe neposredne veze izmeæu iskoriåõavaña predmeta zaåti-
te i prihoda korisnika. U svetu je postalo uobiøajeno da se, u tim okolnostima,
ekonomska korist nosioca prava svodi na razuman udeo u bruto-prihodu korisni-
ka. Iskustvo pokazuje da se u naøelu taj udeo kreõe do 10% od ovog prihoda, pri
øemu se øesto utvræuje iznos minimalne naknade u pauåalnom obliku. Na primer,
razmatrana vrsta sluøajeva obuhvata izvoæeñe muziøkih dela na koncertu ili
ñihovo javno saopåtavañe sa nosaøa zvuka u diskoteci, pod uslovom da se za to
prodaju ulaznice ili da postoje drugi oblici naplate.

"Ako korisnik ne ostvaruje prihod, ili ako iskoriåõavañe predmeta zaå-
tite nije u neposrednoj vezi sa prihodom koji korisnik ostvaruje, tarifa se odre-
æuje u procentualnom iznosu od troåkova za iskoriåõavañe predmeta zaåti-
te"22).

18. Videti Markoviõ, S.: "Nacrt zakona o autorskom pravu i susednim pravima", Beograd,

septembar 1995, str. 18-19.

19. Øl. 158, st. 1 ZASP-a.

20. Videti WIPO: Op. cit, str. 345.

21. Øl. 158, st. 2 ZASP-a.
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Izvoæeñe muziøkih dela na besplatnoj priredbi je tipiøan primer situacije
gde korisnik ne ostvaruje prihod od iskoriåõavaña predmeta zaåtite. U ovom
sluøaju, visina naknade se utvræuje u procentualnom iznosu od honorara inter-
pretatora ili od ukupnih troåkova organizovaña priredbe (honorari interpre-
tatora plus troåkovi koji se odnose na reklamirañe priredbe, razglas, dekora-
ciju, zakup sale i pozornice, itd.), pri øemu se obiøno predviæa iznos minimalne
naknade u pauåalnom obliku.

Javno saopåtavañe dela sa nosaøa zvuka i/ili slike u avionu moÿe posluÿi-
ti kao primer situacije gde iskoriåõavañe predmeta zaåtite nije u neposrednoj
vezi sa prihodom korisnika. U ovom sluøaju, visina naknade bi se mogla odreæi-
vati u procentualnom iznosu od troåkova za iskoriåõavañe dela (npr. u odnosu
na cenu opreme za iskoriåõavañe dela i troåkove ñenog odrÿavaña). Meæutim,
iskustvo pokazuje da se u navedenom sluøaju, kao i u analognim situacijama, uglav-
nom praktikuje odreæivañe visine naknade u pauåalnom obliku, pri øemu taj iz-
nos zavisi od razliøitih faktora23).

ZASP ne precizira okvire u kojima se mora kretati procentualni iznos od
troåkova za iskoriåõavañe predmeta zaåtite. Prema ølanu 187 nacrta tog za-
kona, taj iznos ne sme biti veõi od: 10%, u pravilu; 5% ako su troåkovi iskoriå-
õavaña izuzetno visoki ili ako iskoriåõavañe ima sasvim mali samostalni
znaøaj; 20% ako su troåkovi iskoriåõavaña izuzetno niski ili ako iskoriåõa-
vañe znatno smañuje traÿñu za primercima predmeta zaåtite24).

ZASP sadrÿi i odredbu koja se odnosi na obe razmatrane vrste sluøajeva:
"Ako se iskoriåõavañe jednog predmeta zaåtite vråi zajedno sa drugim predme-
tom zaåtite, odnosno ako za jedno iskoriåõavañe ima viåe nosilaca prava, ta-
rifa se odreæuje srazmerno"25).

Iznosi naknade u tarifi mogu biti odreæeni i u pauåalnom obliku. U tom
sluøaju, oni se izraÿavaju odreæenim brojem novøanih jedinica ili bodova, pri
øemu se precizira novøana vrednost boda (ti iznosi se povremeno prilagoæavaju
inflatornim kretañima). Pauåalni oblik naknade je uglavnom karakteri-
stiøan za situacije gde iskoriåõavañe predmeta zaåtite nije u neposrednoj vezi
sa prihodom korisnika. Na primer, to vaÿi za javno saopåtavañe dela koje se
emituje ili javno saopåtavañe dela sa nosaøa zvuka i/ili slike u zanatskim rad-
ñama (poslastiøarnicama, frizerskim salonima, itd.) i sredstvima javnog sao-
braõaja (autobusima, vozovima, avionima, brodovima, itd.). U ovim okolnostima,
pauåalni iznos naknade moÿe zavisiti od razliøitih kriterijuma kao åto su,
izmeæu ostalih, vrsta opreme za iskoriåõavañe dela, povråina zanatske radñe,

22. Øl. 158, st. 3 ZASP-a.

23. Videti npr. European Committee for the study of tariff parameters in the field of music, april
1992, str. 21-29.

24. Videti Markoviõ, S.: "Nacrt zakona o autorskom pravu i susednim pravima", Beograd,

septembar 1995, str. 20.

25. Øl. 158, st. 4 ZASP-a.
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vrsta prevoznog sredstva i ñegov kapacitet odreæen prema broju sediåta ili
putnika.

U naøelu, tarifu odreæuje organizacija, bilo jednostrano ili na osnovu spo-
razuma sa udruÿeñima pojedinih kategorija korisnika poput lokalnih RTV sta-
nica, hotelijera, ugostiteça, autoprevoznika, vlasnika diskoteka i sliøno.

Neki nacionalni zakoni propisuju da tako utvræena tarifa vaÿi ako je odo-
bri nadleÿni organ. Na primer, Savezna arbitraÿna komisija u Åvajcarskoj,
Ministarstvo kulture u Danskoj i Komisija za autorsko pravo u Kanadi odobra-
vaju tarifu koja sadrÿi iznose naknade za iskoriåõavañe nescenskih dela u be-
stelesnoj formi26).

Pored toga, u nekim zemçama se zakonskim ili podzakonskim propisima
odreæuju iznosi naknade po osnovu pojedinih relativnih ovlaåõeña imovinskog
karaktera. Ovi iznosi mogu biti izraÿeni u procentualnom obliku (npr. udeo
autora, odnosno ñegovog naslednika na osnovu prava sleæeña) ili u pauåalnom
vidu (npr. u Nemaøkoj se to odnosi na naknadu za fotokopirañe dela i naknadu od
prodaje tehniøkih ureæaja i nosaøa zapisa za umnoÿavañe predmeta zaåtite).

ZASP predviæa da upravni odbor organizacije donosi tarifu koja se objav-
çuje u "Sluÿbenom listu Savezne Republike Jugoslavije"27).

3. Plan raspodele

"Plan raspodele sadrÿi kriterijume na osnovu kojih organizacija raspode-
çuje nosiocima autorskog, odnosno srodnih prava prihod koji je u vidu naknade za
iskoriåõavañe predmeta zaåtite prikupila od korisnika"28). Po pravilu, ut-
vræivañe ovih kriterijuma je kçuøno praktiøno pitañe odnosa izmeæu nosilaca
prava i organizacije i najøeåõi uzrok ñihovog meæusobnog sporeña.

Prema ZASP-u,  plan raspodele utvræuje skupåtina organizacije (øl. 159,
st. 3).

Plan raspodele moÿe biti poseban opåti akt ili deo statuta organizacije.
U svakom sluøaju, oblikovañe plana raspodele je rezultat uticaja mnoåtva raz-
novrsnih faktora koji variraju u zavisnosti od organizacije. Uprkos ovoj razno-
likosti, moguõe je uoøiti izvesne principijelne aspekte te problematike.

Prihod koji organizacija ostvari naplatom naknade za iskoriåõavañe pred-
meta zaåtite pripada odnosnim nosiocima prava. Shodno tome, plan raspodele
precizira jednu od osnovnih obaveza organizacije prema tim nosiocima prava.
Naime, organizacija je duÿna da nosiocima prava periodiøno raspodeçuje sav
prihod ostvaren od prikupçene naknade za iskoriåõavañe ñihovih predmeta

26. Videti Miletiõ, M.: Drÿavna kontrola nad organizacijom za kolektivno ostvarivañe

autorskog i srodnih prava, "Pravni ÿivot", br. 11, 2001, str. 856; Freegard, M: Collective
Administration: The Relationship Between Authors' Organizations and Users of Works, "Copy-
right", br. 12, 1985, str. 453.

27. Øl. 158, st. 5 i 6 ZASP-a.

28. Øl. 159, st. 1 ZASP-a.
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zaåtite, pri øemu se prethodno izdvaja deo tih sredstava za pokriõe troåkova
ñenog rada29) i eventualno za socijalne i kulturne svrhe.

3.1. Odbitak za pokriõe troåkova rada organizacije

"U skladu sa statutom i odlukama svojih organa organizacija izdvaja deo pri-
hoda prikupçenog od korisnika za pokriõe troåkova svog rada"30). Taj odbitak
treba da bude u srazmeri sa opravdanim troåkovima rada organizacije31). WIPO
smatra da mogu biti opravdani samo oni troåkovi koji su razumni i neophodni za
kolektivno ostvarivañe imovinskih autorskopravnih ili srodnopravnih ov-
laåõeña odnosne vrste i pri tom iznosi dve napomene32).

Prvo, vaça naglasiti da kao opravdane treba tretirati i troåkove vråeña
izvesnih dopunskih funkcija organizacije kao åto su, primera radi, davañe
pravnih saveta nosiocima prava, organizovañe odgovarajuõih seminara i kurseva,
preduzimañe aktivnosti na unapreæeñu odnosa sa javnoåõu koje doprinose bo-
çem razumevañu i potpunijem uvaÿavañu imovinskopravnih ovlaåõeña koja se
ostvaruju kolektivno.

Drugo, treba primeñivati princip ravnopravnog tretmana svih nosilaca
prava u pogledu odbitka za pokriõe troåkova rada organizacije. Ovaj princip se
moÿe posmatrati sa dva aspekta. S jedne strane, isti procenat pomenutog odbitka
treba da vaÿi za sve nosioce prava øiji se istovrsni predmeti zaåtite iskoriå-
õavaju na istovetan naøin, s obzirom da su u tom sluøaju jednaki i transakcioni
troåkovi kolektivnog ostvarivaña korespondirajuõih imovinskopravnih ov-
laåõeña. S druge strane, viåi transakcioni troåkovi u pogledu pojedinih vr-
sta predmeta zaåtite i imovinskopravnih ovlaåõeña treba da opterete samo od-
nosnu kategoriju nosilaca prava.

ZASP ne precizira okvire u kojima se mora kretati procentualni iznos od-
bitka za pokriõe troåkova rada organizacije. Nasuprot tome, ølan 192 nacrta
tog zakona je predviæao da taj iznos ne sme biti viåi od 30% od prihoda prikup-
çenog od korisnika33), åto se na osnovu iskustva u svetu smatra razumnom gor-
ñom granicom odnosnog izdvajaña.

Uopåte uzev, visina pomenutih troåkova, pa time i iznos korespondirajuõeg
odbitka zavise od vrste i predmeta imovinskopravnih ovlaåõeña koja se kolek-
tivno ostvaruju preko organizacije. Ilustracije radi, taj iznos se obiøno kreõe
oko 20-30% u sluøaju ovlaåõeña na iskoriåõavañe nescenskih dela u bestele-
snoj formi, dok 10-15% predstavça ñegov uobiøajeni raspon u pogledu ovlaåõe-

29. Videti øl. 164 ZASP-a.

30. Øl. 160 ZASP-a.

31. Po pravilu, javna organizacija prima i drÿavne subvencije.

32. Videti WIPO: Op. cit, str. 346, 348, 349.

33. Videti Markoviõ, S.: "Nacrt zakona o autorskom pravu i susednim pravima", Beograd,

septembar 1995, str. 20.
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ña interpretatora i proizvoæaøa fonograma na razne oblike javnog saopåta-
vaña interpretacije sa izdatog fonograma34).

Pored toga, navedeni primeri pokazuju da organizacije u okviru iste specija-
lizacije praktikuju razliøite procentualne iznose pomenutog odbitka. To je re-
zultat øiñenice da visina troåkova rada organizacije zavisi od mnoåtva razno-
vrsnih faktora, kao åto su pre svih: stepen do koga plan raspodele ulazi u kon-
kretne sluøajeve iskoriåõavaña predmeta zaåtite, efikasnost rada organiza-
cije, veliøina administrativnog aparata organizacije, lokalni uslovi na teri-
toriji poslovaña organizacije.

3.2. Odbitak za socijalne i kulturne svrhe

U svetu je veoma raåirena praksa da organizacija preuzima jedan deo socijal-
nih i kulturnih funkcija koje bi, u suprotnom, morala vråiti drÿava. U tom
smislu, organizacija formira odgovarajuõe fondove koji su nameñeni za socijal-
no obezbeæeñe odreæenih nosilaca prava, kao i za unapreæeñe raznovrsnih kul-
turnih aktivnosti. Organizacija pribavça sredstva za te fondove tako åto iz-
dvaja deo prihoda prikupçenog od korisnika.

Taj prihod nije zarada organizacije, veõ pripada odnosnim nosiocima prava.
Stoga se deo tih sredstava moÿe koristiti za socijalne i kulturne svrhe samo
ako to dozvole ti nosioci prava, naravno pod uslovom da, neposredno ili preko
svojih uredno ovlaåõenih predstavnika, imaju moguõnost faktiøkog uøeåõa u
odluøivañu o tom pitañu35). "Ta dozvola se moÿe dati na razliøite naøine, na
primer, individualno, tj. od sluøaja do sluøaja (nije tipiøno u praksi), prihvata-
ñem uslova za uølañeñe u organizaciju (priliøno øest sluøaj), odlukom organa
koji predstavça nosioce prava (takoæe, priliøno øest sluøaj) ili u okviru reci-
proønog aranÿmana organizacija (priliøno uobiøajena praksa)"36). Bez obzira
na naøin davaña te dozvole, isti procenat ovog odbitka treba da vaÿi za sve no-
sioce prava.

Navedeni primeri pokazuju da u veõini sluøajeva nosioci prava nemaju moguõ-
nost neposrednog uøeåõa u odluøivañu o pomenutom odbitku, veõ samo indirek-
tno prihvataju takvu praksu. Åtaviåe, taj pristanak je øesto rezultat øiñenice
da nosioci prava obiøno nemaju faktiøku slobodu izbora u tom pogledu. Na pri-
mer, prilikom pristupaña organizaciji nosilac prava mora da prihvati i odred-
bu o ovom odbitku, jer je ona deo opåtih uslova poslovaña organizacije koji se u
celini zasnivaju na naøelu "uzmi ili ostavi". Takoæe, nosilac prava mora pri-
stati i na to da na osnovu reciproønog aranÿmana37) ñegova organizacija dozvo-
li odgovarajuõoj inostranoj organizaciji da za pomenute svrhe izdvoji deo priho-

34. Videti WIPO: Op. cit, str. 317, 330.

35. WIPO: Op. cit, str. 350.

36. Ibidem, str. 347.
37. Videti Miletiõ, M.: Reciproøni aranÿman, "Pravni ÿivot", br. 11, 2000, str. 677-691.
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da ostvarenog naplatom naknade za iskoriåõavañe ñegovog predmeta zaåtite u

toj inostranoj drÿavi.

U pojedinim zemçama se zakonom propisuje taj odbitak u odreæenim sluøaje-

vima, øime se nosiocima prava de iure ukida sloboda izbora u tom pogledu, åto je

u suprotnosti sa navedenim principom koga izriøito podrÿava WIPO. Najøeåõe
je u pitañu zakonska obaveza organizacije da za kolektivne (uglavnom socijalne

i/ili kulturne) svrhe izdvaja deo prihoda ostvarenog naplatom naknade od proda-

je tehniøkih ureæaja i/ili nosaøa zapisa za snimañe predmeta zaåtite (npr. u Au-
striji, Finskoj, Francuskoj, Åvedskoj)38).

Bez obzira da li je odnosni odbitak rezultat aktuelne prakse ili zakonske

obaveze, moÿe se zakçuøiti da ñegov procentualni iznos varira u zavisnosti od
vrste i predmeta imovinskopravnih ovlaåõeña koja se ostvaruju kolektivno.

Meæutim, u veõini sluøajeva se taj iznos kreõe do 10% od prihoda prikupçenog

od korisnika, åto je pre svega karakteristiøno za ovlaåõeña na iskoriåõavañe
nescenskih dela u bestelesnoj formi39).

Postoje izuzeci od tog pravila. Na primer, u sluøaju ovlaåõeña na naknadu

od prodaje tehniøkih ureæaja i/ili nosaøa zapisa za snimañe predmeta zaåtite
ovaj iznos je 25% u Francuskoj, a 51% u Austriji40).

Kada je reø o relativnom ovlaåõeñu na davañe primeraka dela na poslugu,

taj iznos je 20% na Islandu, 75% u Åvedskoj, dok se u Norveåkoj i Finskoj
ostvareni prihod ne raspodeçuje odnosnim nosiocima autorskog prava, veõ se ko-

risti samo za pokriõe troåkova rada organizacije i kolektivne svrhe41).

Tako postupaju i pojedine organizacije prilikom kolektivnog ostvarivaña
ovlaåõeña interpretatora na razne oblike javnog saopåtavaña interpretacije

sa izdatog fonograma42). To je rezultat øiñenice da ovi oblici iskoriåõavaña
interpretacije znatno smañuju moguõnost angaÿmana interpretatora i stoga se

prihod ostvaren naplatom odnosne naknade koristi za socijalne svrhe, a ñegov

mañi deo za pokriõe troåkova rada organizacije.

38. Videti u WIPO: Op. cit, str. 333; Melichar, F.: Collective spending of royalties in the light of

national treatment and other international copyright aspects u zborniku "Collective
Administration of Copyrights in Europe", Amsterdam, 1995, str. 32-33.

39. Istorijski gledano, austrijski AKM je joå 1897. g. uveo praksu odbitka od 10% za soci-

jalne svrhe, åto je 1900. g. prihvatio nemaøki GDT (prethodnik organizacije GEMA), dok

su kasnije to uøinile i mnoge druge organizacije åirom sveta. Nakon Drugog svetskog

rata, taj odbitak poøiñe da se koristi kako za socijalne, tako i za kulturne svrhe.

Takoæe, ølan 8, stav 2 CISAC-ovog model ugovora o saradñi organizacija iz razliøitih

zemaça, predviæa da svaka od organizacija ima pravo da od iznosa prikupçenog za raøun

one druge organizacije odbije najviåe 10% za pomenute svrhe (videti u Melichar, F.: Op.
cit,  str. 31).

40. Videti u Melichar, F.: Op. cit, str. 32.

41. Ibidem, str. 33.

42. Videti u WIPO: Op. cit, str. 330.
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WIPO smatra da je opravdana takva upotreba ostvarenog prihoda samo ako je
ñegov iznos toliko mali da se razumnim delom tih sredstava ne mogu pokriti
troåkovi raspodele prikupçene naknade odnosnim nosiocima prava43).

3.3. Raspodela naknade nosiocima prava

Smisao organizacije je da odnosnim nosiocima prava periodiøno raspode-
çuje ostvareni prihod, pri øemu moÿe jedan ñegov deo koristiti za pokriõe
troåkova svog rada i eventualno za kolektivne svrhe. Pri tom, organizacija je
duÿna da ravnopravno tretira sve te nosioce prava.

"Buduõi da se meæu konkretnim pojedinaønim nosiocima prava raspodeçuje
prihod koji je ostvaren na bazi kolektivnog iskoriåõavaña velikog broja pred-
meta zaåtite, raspodela nikad ne moÿe da odrazi preciznu korelaciju izmeæu
naknade koju pojedinaøni nosilac prava primi od organizacije i stvarnog udela
koji je predmet zaåtite tog nosioca prava imao u kolektivnom iskoriåõavañu
predmeta zaåtite sa repertoara organizacije. Utoliko pre nije moguõe naõi pre-
ciznu korelaciju izmeæu iznosa naknade koju je korisnik platio organizaciji i
naknade koju organizacija dodeçuje pojedinaønom nosiocu prava"44).

Uprkos tome, plan raspodele ne sme biti proizvoçnog ili ad hoc karaktera,
veõ se mora zasnivati na unapred utvræenim naøelima. "Naøela plana raspodele
su: srazmernost, primerenost i praviønost, zavisno od vrste predmeta zaåtite,
naøina iskoriåõavaña predmeta zaåtite, obima iskoriåõavaña predmeta zaå-
tite i drugih ciçeva utvræenih aktima organizacije"45).

Saglasno tim naøelima, raspodela se mora zasnivati na preciznim podacima,
osim ako nema tih podataka ili ako bi ñihovo prikupçañe bilo neprihvatçiv
organizacioni i finansijski teret za organizaciju, pri øemu je tada dozvoçeno
da se plan raspodele zasnuje na procenama koje proizlaze iz relevantnih i pro-
verçivih øiñenica46). Tu se obiøno predviæa obaveza odreæenih kategorija ko-
risnika da organizaciji dostavçaju podatke o iskoriåõavañu predmeta zaåtite
i drugim okolnostima bitnim za obraøun naknade koja se raspodeçuje nosiocima
prava. Uredno ispuñavañe ove obaveze je jedan od znaøajnih preduslova za ekono-
miøan rad organizacije.

"Zahtev za ekonomiønoåõu rada vodi izvesnom pauåalnom pristupu u åema-
ma raspodele. Åto åema raspodele specifiønije ulazi u stvarne sluøajeve isko-
riåõavaña dela, to troåkovi rada nuÿno bivaju veõi. Organizacija mora uvek
nastojati åto viåe da usaglasi dve nepomirçive suprotnosti: åto viåe indivi-
dualnosti i praviønosti u raspodeli, pri åto je moguõe mañim troåkovima re-
ÿije"47). Navedena konstatacija vaÿi mutatis mutandis i za kolektivno ostvari-

43. Ibidem, str. 347.

44. Sluÿbeno obrazloÿeñe ølanova 155-160 ZASP-a (Savezni zavod za intelektualnu

svojinu: "Zakon o autorskom i srodnim pravima", Beograd, 1998, str. 144).

45. Øl. 159, st. 2 ZASP-a.

46. Øl. 165 ZASP-a
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vañe imovinskih srodnopravnih ovlaåõeña. Meæutim, ona õe se ovde ilustro-
vati primerom raspodele prihoda ostvarenog naplatom naknade za iskoriåõa-
vañe nescenskih dela u bestelesnoj formi.

To su radñe iskoriåõavaña dela koje karakteriåe veoma velika uøestanost
i difuznost. U tim okolnostima, maksimalna individualnost i praviønost u ra-
spodeli naknade pojedinaønim nosiocima prava zahteva prikupçañe i obradu
potpunih i preciznih podataka o iskoriåõavañu autorskih dela na svim odno-
snim mestima. U veõini sluøajeva, to bi prouzrokovalo nesrazmerno visoke
troåkove øije bi pokrivañe ostvarenim prihodom dovelo u pitañe raspodelu
naknade pojedinaønim nosiocima prava48). Stoga, organizacija mora uspostaviti
ravnoteÿu izmeæu interesa za stvarañem pouzdane osnove za raspodelu naknade i
interesa za izbegavañem troåkova koji preterano umañuju ostvareni prihod. Re-
zultat te ravnoteÿe je "gruba pravda" koja se, u veõoj ili mañoj meri ali nemi-
novno, javça u raspodeli naknade pojedinaønim nosiocima prava49).

"Po pravilu, organizacija dobija potpune podatke o programima od emisio-
nih preduzeõa (ponekad dobija te podatke samo od veõih RTV stanica, naroøito
ako je veliki broj tih preduzeõa u zemçi), kao i u pogledu koncerata i recitala
"klasiøne muzike", ukçuøujuõi i neke druge koncerte i priredbe na kojima se iz-
vode dela. U ostalim sluøajevima se obiøno primeñuje sistem uzimaña uzoraka.
Metodi uzorkovaña nekih organizacija daju priliøno detaçne podatke; npr. kon-
trolori organizacije redovno poseõuju praktiøno sva mesta (restorane, koncert-
ne sale, barove, itd.) gde se iskoriåõavaju muziøka dela i prikupçaju podatke o
programima koji sadrÿe listu muziøkih dela koja se iskoriåõavaju. Neke orga-
nizacije primeñuju mnogo selektivniji sistem uzorkovaña; samo se dobija rela-
tivno mala koliøina informacija za koju se smatra da odraÿava strukturu isko-
riåõavaña dela od strane jedne kategorije korisnika. U nekim sluøajevima se
uopåte ne prikupçaju podaci od izvesnih kategorija korisnika (veõ se naknada
koju plaõaju ti korisnici raspodeçuje bilo na osnovu podataka koje dostavçaju
odabrani profesionalni entiteti ili, na primer, prema podacima o prodaji pri-
meraka dela, top listama i programskim åemama radio stanica)"50).

Na osnovu odgovarajuõih odredbi plana raspodele organizacija za kolektiv-
no ostvarivañe ovlaåõeña na iskoriåõavañe nescenskih dela u bestelesnoj
formi, moÿe se konstatovati da raspodeçivañe naknade odnosnim nosiocima
prava prolazi kroz øetiri faze51).

47. Melichar, F.: Die Wahrnehmung von Urheberrechten durch Verwertungsgesellschaften,
Muenchen, 1983, str. 65-66 (navedeno prema Markoviõ, S.: Organizacije za kolektivno

ostvarivañe autorskih i susednih prava, "Pravni ÿivot", br. 11, 1995, str. 724).

48. To naroøito vaÿi za javno saopåtavañe dela koje se emituje i javno saopåtavañe dela sa

nosaøa zvuka i/ili slike.

49. WIPO: Op. cit, str. 316.

50. Ibidem, str. 316-317.

51. Videti Uchtenhagen, U.: Tehnical Problems in Collective Administration of Authors, "Rights/
Copyright", br. 1, 1986, str. 31-32.
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U prvoj fazi se prikupçeni podaci o iskoriåõavañu dela dovode u vezu sa
dokumentacijom organizacije o tim delima i odnosnim nosiocima prava.

U drugoj fazi se odreæuje iznos naknade za svako takvo delo pri øemu se, u tom
pogledu, obiøno praktikuje bodovañe dela zasnovano na objektivnim kriteriju-
mima (npr. prema naøinu, uøestanosti i trajañu iskoriåõavaña dela), s tim åto
se øesto uzimaju u obzir i subjektivna merila (npr. veõi broj bodova se dodeçuje
za svaki minut emitovaña dela klasiøne muzike, nego dela rok muzike); svakako,
pri tom se precizira novøana vrednost boda.

U treõoj fazi se tako odreæeni iznos naknade koristi kao osnova za izraøu-
navañe visine udela autora i izdavaøa tog dela, dok se meæusobni odnos udela ut-
vræuje ugovorom izmeæu odnosnih strana ili pravilima organizacije.

U øetvrtoj fazi se sastavçaju pojedinaøni obraøuni (godiåñi, polugodiå-
ñi ili kvartalni, zavisno od organizacije), koji se moraju dostaviti svim odno-
snim nosiocima prava, ukçuøujuõi i inostrane ugovorne organizacije, pri øemu
treba bez odlagaña isplatiti dugovane iznose naknade.

(~lanak primqen 11. III 2002.)
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The Organs and General Acts of an Organization for Collective 

Admistration of Copyright and Related Rights

Summary

Copyright or related rights owners should be represented adequately in the organs of
both a private and a public organization, which enables them to make decisions on signi-
ficant questions concerning collective administration of their economic rights. The most
typical of such organs are the management board and the director, while a private orga-
nization has its assembly, too. The most important general acts of an organization are its
statute, tariff and distribution plan. The statute is an organization's fundamental act
which regulates all the more essential issues regarding its activity, except for those which
are regulated by the tariff and distribution plan. The tariff provides for the methods of cal-
culation and the amounts of the royalties which an organization collects from users for
the particular forms of exploitation of the subjects of protection of a certain kind. The di-
stribution plan includes the criteria on the basis of which an organization distributes
among the rightholders the revenue collected from users in the form of the remuneration
for exploitation of the subjects of protection.

Key words: organization, collective administration, copyright, related rights, righthol-
ders, users, organs, general acts.


